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KÚPNA  ZMLUVA 

 

na dodávku a inštaláciu zariadení výpo čtovej techniky 

- serverov pre aplika čnú a obslužnú IT infraštruktúru, náhradných dielov 

pre servery a softvérového vybavenia 

uzavretá podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka 

 

Čl. I 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

Predávajúci:    AutoCont SK a.s. 

Sídlo organizácie:   Einsteinova 24 

851 01 Bratislava 

V mene organizácie koná:  Ing. Milan Futák 

podpredseda predstavenstva 

Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa a.s. 

Číslo účtu:    5030808601/0900 

IČO:     36 396 222 

DIČ:     2020105428 

IČ DPH:    SK2020105428 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa vložka č. 4953/B 

(ďalej len „predávajúci“) 

 

Kupujúci:    Sociálna pois ťovňa 

Sídlo organizácie:          Ul. 29. augusta 8 a 10 

  813 63 Bratislava  

Štatutárny orgán:                  Ing. Dušan Muňko  

   generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne 

Bankové spojenie:          Štátna pokladnica 

Číslo účtu:      7000164314/8180 

IČO:    30807484 

DIČ:  2020592332 

(ďalej len „kupujúci“) 

  

Východiskovým podkladom na uzavretie tejto kúpnej zmluvy na dodávku a inštaláciu 
zariadení výpočtovej techniky - serverov pre aplikačnú a obslužnú IT infraštruktúru, 
náhradných dielov pre servery a softvérového vybavenia (ďalej len „zmluva“) sú súťažné 
podklady a ponuka predávajúceho zo dňa 5.11.2013, predložená do verejnej súťaže 
vyhlásenej vo VVO č. 189/2013 dňa 27.09.2013 pod značkou 15962-MST v rámci zadávania 
nadlimitnej zákazky podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom 
obstarávaní“) a výsledok elektronickej aukcie, ktorá sa použila pri vyhodnocovaní ponúk. 
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Čl. II 

PREDMET ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať a inštalovať kupujúcemu 
zariadenia výpočtovej techniky - servery pre aplikačnú a obslužnú IT infraštruktúru, 
náhradné diely pre servery a softvérové vybavenie na rozšírenie IT infraštruktúry (ďalej 
len „tovar“ alebo „predmet zmluvy“) do miesta dodania uvedeného v čl. III zmluvy: 

 2.1.1 Rozšírenie virtuálnej serverovej farmy: 

      2.1.1.1 výkonný viacprocesorový serverový systém – S1 

 2.1.2 Rozširujúce diely pre servery vo virtuálnej serverovej farme: 

  2.1.2.1 RAM pamäťový modul – RAM 1,  

  2.1.2.2 NIC sieťový modul – NIC1, 

 2.1.3 Doplnenie softvérového vybavenia pre servery vo virtuálnej serverovej farme: 

2.1.3.1 Operačný systém + Manažment serverov – SW1,  

2.1.3.2 Aplikácia – SW2, SW13, SW14 

2.1.3.3 Manažment serverov  HP G7 – SW3, 

2.1.3.4 Manažment serverov HP G6 a G5 – SW4,  

2.1.3.5 Operačný systém + Manažment virtuálnych serverov – SW5, 

2.1.3.6 Databázový softvér – SW6, 

2.1.3.7 Manažment dátového toku – SW7, 

2.1.3.8 Operačný systém – SW8, 

2.1.3.9 Multimediálny systém IPC s nahrávaním – SW9 - SW12. 

2.2 V rámci plnenia predmetu zmluvy sa predávajúci zaväzuje zabezpečiť nasledujúce 
súvisiace služby: dodávku, dopravu a vykládku tovaru do určených skladových 
priestorov v miestach dodania určených kupujúcim, inštaláciu predmetu zmluvy, pričom 
na mieste inštalácie bude overená aj správna funkčnosť predmetu zmluvy, základné 
zaškolenie pre obsluhu zariadení, dodanie užívateľskej dokumentácie poskytovanej 
výrobcom a vykonávanie záručného servisu v rozsahu stanovených podmienok. 

2.3 Technické parametre (špecifikácia) a množstvo (počet kusov) predmetu zmluvy sú 
uvedené v prílohe č. 1 k tejto zmluve. 

2.4 Plnenie predmetu zmluvy sa bude realizovať na základe písomných objednávok 
vystavených kupujúcim na základe tejto zmluvy. Nebude sa jednať o opakované plnenie 
zmluvy, ale o poskytnutie predmetu zmluvy po častiach, čo nebude mať vplyv na celkovú 
cenu predmetu zmluvy. Harmonogram plnenia tvorí prílohu č. 6 k tejto zmluve. 

2.5 V jednotlivých objednávkach bude uvedená špecifikácia tovaru, požadované množstvo, 
cena a miesto plnenia. Kupujúci tiež v každej objednávke uvedie kontaktné údaje 
zodpovedného zástupcu kupujúceho určeného na kontakt s predávajúcim. 

2.6 V prípade, ak počas platnosti zmluvy bude ukončená výroba niektorého z druhov tovaru 
uvedeného v prílohe č. 1 k tejto zmluve, musí byť táto skutočnosť doložená oficiálnym 
vyhlásením výrobcu. Predávajúci je zároveň povinný ponúknuť kupujúcemu tovar 
s rovnakými, resp. vyššími parametrami a vlastnosťami, aké mal tovar, ktorého výroba 
bola ukončená (ďalej len „náhradný tovar“). 

2.7 Kupujúci si podľa potreby vyhradzuje právo na zmenu predpokladaného množstva 
tovaru uvedeného v prílohe č. 1 k zmluve. 
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Čl. III 

TERMÍN A MIESTO DODANIA 

3.1 Miestom dodania predmetu zmluvy je Sociálna poisťovňa, ústredie, Ul. 29. augusta 8 
a 10, 813 63 Bratislava. 

3.2 Predávajúci sa zaväzuje dodať a inštalovať predmet zmluvy do miesta dodania 
určeného v objednávke nasledovne: 

3.2.1 tovar uvedený v bodoch 2.1.1 a 2.1.2 článku II. tejto zmluvy najneskôr do 6 
týždňov od doručenia objednávky, 

3.2.2 tovar uvedený v bode 2.1.3 článku II. tejto zmluvy najneskôr do 2 týždňov od 
doručenia objednávky, 

ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Kupujúci sa zaväzuje za riadne a včas dodaný 
predmet zmluvy zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu, za podmienok dohodnutých v tejto 
zmluve. Spolu s dodaním tovaru odovzdá kupujúcemu doklady potrebné na prevzatie 
a užívanie predmetu zmluvy kupujúcim. 

3.3 Predávajúci sa zaväzuje oznámiť kupujúcemu termín dodania a inštalácie predmetu 
zmluvy do miesta plnenia najneskôr 2 pracovné dni pred jeho dodaním. V prípade 
porušenia tejto povinnosti nie je kupujúci povinný prevziať tovar v deň jeho dodávky a 
inštalácie, ale až v nasledujúci deň. Náklady spojené s odmietnutím prevzatia takejto 
dodávky znáša predávajúci. 

3.4 Kupujúci sa zaväzuje prevziať predmet zmluvy, ktorý bol dodaný riadne a včas, t.j. 
predmet zmluvy a jeho dodávka, inštalácia a súvisiace služby budú zrealizované 
v súlade s požiadavkami kupujúceho uvedenými v tejto zmluve. Ak sa tak nestane, 
kupujúci si vyhradzuje právo predmet zmluvy neprevziať a nezaplatiť zaň kúpnu cenu. 

 

Čl. IV 

KÚPNA CENA 

4.1 Cena za predmet zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v eurách v súlade so 
zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 
Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa uvedený zákon vykonáva.  

4.2 Cena za predmet zmluvy je stanovená vo výške: 

Cena bez DPH:              819 000,00 Eur 

DPH 20%:   163 800,00 Eur      

Cena s DPH:   982 800,00 Eur 

(slovom: deväťstoosemdesiatdvatisícosemsto EUR), 

podľa cenovej kallkulácie ktorá tvorí prílohu č. 2 k tejto zmluve. 

4.3 DPH bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov, platných v čase zdaniteľného plnenia. Zmena sadzby DPH nevyžaduje 
uzavretie dodatku k zmluve. 

4.4 Jednotkové ceny za jednotlivé časti predmetu zmluvy sú uvedené v prílohe č. 2 k tejto 
zmluve. Kúpna cena za predmet zmluvy sa určí vynásobením jednotkových cien 
jednotlivých častí predmetu zmluvy počtom ich kusov a následne zrátaním jednotlivých 
vynásobených súm. 

4.5 Kalkulácia ceny predmetu zmluvy uvedeného v prílohe č. 2 k tejto zmluve zahŕňa všetky 
náklady predávajúceho, potrebné k dodaniu predmetu zmluvy, najmä kompletnú 
dodávku a inštaláciu zariadení výpočtovej techniky – serverov pre aplikačnú a obslužnú 
IT infraštruktúru, náhradných dielov pre servery a softvérového vybavenia, ako aj 
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náklady na dopravu a vykládku zariadení do určených skladových priestorov v miestach 
dodania určených kupujúcim, náklady na overenie správnej funkčnosti predmetu zmluvy, 
základné zaškolenia pre obsluhu zariadení, dodanie užívateľskej dokumentácie 
poskytovanej výrobcom a vykonávanie záručného servisu v rozsahu stanovených 
podmienok. 

4.6 Predávajúci nie je oprávnený požadovať akúkoľvek inú úhradu za prípadné dodatočné 
náklady, ktoré si nezapočítal do ceny predmetu zmluvy. Cena stanovená kupujúcim 
predstavuje všetky preukázateľné náklady a primeraný zisk. 

4.7 Ak počas platnosti zmluvy nastane prípad uvedený v čl. II bod 2.6 zmluvy, cena 
náhradného tovaru nesmie byť vyššia ako cena pôvodného tovaru, ktorého výroba bola 
ukončená. Ak trhová cena ponúknutého náhradného tovaru bude v danom období nižšia 
ako cena pôvodného tovaru, platí spôsob určenia ceny uvedený v bode 4.9 tohto článku. 

4.8 Ak trhové ceny tovaru uvedeného v prílohe č. 2 k tejto zmluve budú nižšie, ako sú 
dohodnuté zmluvné ceny, predávajúci má povinnosť upraviť túto cenu spôsobom 
uvedeným v bode 4.9 tohto článku. Predávajúci sa zároveň zaväzuje bezodkladne 
informovať kupujúceho o tejto skutočnosti. 

4.9 V prípadoch uvedených v bodoch 4.7 a 4.8 tohto článku budú ceny stanovené dohodou 
zmluvných strán, a to na základe trhových cien porovnateľných tovarov v čase realizácie 
príslušnej objednávky. Uvedené bude musieť byť predávajúcim preukázateľne 
dokladované ponukovými cenami od minimálne troch rôznych dodávateľov pôsobiacich 
na trhu. Ak si predávajúci nesplní túto povinnosť alebo ním ponúknutá cena nebude 
zodpovedať trhovým cenám zisteným na základe prieskumu trhu, kupujúci si vyhradzuje 
právo neprijať jeho cenovú ponuku. 

4.10 Predávajúci je povinný vopred informovať kupujúceho o realizovaných akciách a 
mimoriadnych zľavách na tovar, ktorý je predmetom kúpnej zmluvy. Predávajúci sa 
zaväzuje dodať kupujúcemu tovar prednostne za akciové ceny a poskytnúť mu 
mimoriadne zľavy a iné zľavy. 

 

Čl. V 

PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1 Úhrada kúpnej ceny podľa čl. IV bude realizovaná formou bezhotovostného platobného 
styku bez zálohovej platby na základe faktúry vystavenej predávajúcim. 

5.2 Predávajúcemu vznikne právo na vystavenie faktúry dňom riadneho a včasného dodania 
predmetu zmluvy podľa čl. II a III tejto zmluvy a podpísaním 
odovzdávacieho/preberacieho protokolu poverenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

5.3 Splatnosť faktúry je najneskôr 30 dní odo dňa jej doručenia do podateľne kupujúceho. 
Neoddeliteľnou prílohou faktúry je odovzdávací/preberací protokol za realizáciu plnenia 
predmetu zmluvy, potvrdený podľa bodu 5.2 tohto článku. 

5.4 Predávajúci sa zaväzuje vyhotovenú faktúru v textovo čitateľnom súbore vo formáte 
PDF zaslať elektronicky na e-mailovú adresu kupujúceho faktury@socpoist.sk, a to 
bezodkladne po jej vystavení. Predávajúci vyhlasuje, že obsah faktúry poslanej poštou 
sa bude zhodovať s faktúrou poslanou v elektronickej podobe na e-mailovú adresu 
kupujúceho. Všetky faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy a  objednávky podliehajú 
povinnosti zverejnenia zo strany kupujúceho. 

5.5 Predávajúcim vystavená faktúra ako daňový doklad musí byť vyhotovená v súlade 
s ustanoveniami zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. V prípade, ak faktúra vystavená predávajúcim nebude obsahovať všetky 
zákonom stanovené náležitosti alebo bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, 
kupujúci má právo takúto faktúru vrátiť predávajúcemu na jej doplnenie, resp. opravu 
a predávajúci je povinný podľa charakteru nedostatku vystaviť novú, opravenú, resp. 
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doplnenú faktúru s novou lehotou splatnosti. Predávajúci je zároveň povinný 
bezodkladne poslať opravenú alebo novú faktúru znovu aj v elektronickej podobe na e-
mailovú adresu uvedenú v bode 5.4 tohto článku. 

5.6 Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci má právo znížiť cenu o hodnotu zmluvnej pokuty 
dohodnutej v zmluve, uplatnenej kupujúcim voči predávajúcemu. Predávajúci je v takom 
prípade povinný vystaviť faktúru zníženú o uplatnenú zmluvnú pokutu. 

 

Čl. VI 

PODMIENKY DODANIA  

6.1 Predávajúci dodá tovar, ktorý je certifikovaný a schválený na dovoz a predaj 
v Slovenskej republike, resp. v rámci Európskej únie a bude vyhovovať platným 
medzinárodným normám, STN a všeobecne záväzným právnym predpisom. 

6.2 Predávajúci vyhlasuje, že má k dispozícii minimálne 2 certifikovaných servisných 
technikov na vykonávanie záručného servisu dodaného tovaru, ktorých čestné 
vyhlásenia tvoria prílohu č. 3 k tejto zmluve.  

6.3 Predávajúci určí zodpovedných zamestnancov na kontakt s kupujúcim a spôsob 
komunikácie pri zabezpečovaní záručného servisu. Zodpovedným zástupcom 
predávajúceho je/sú: Monika Štócová (tel. +421 2 3278 8841, email: 
servis_ba@autocont.sk). 

6.4 Odovzdanie predmetu zmluvy kupujúcemu bude uskutočnené zodpovedným zástupcom 
predávajúceho v mieste plnenia v dohodnutom termíne, kvalite, množstve a rozsahu.  

6.5 Pri dodaní predmetu zmluvy predávajúci odovzdá kupujúcemu doklady potrebné na 
prevzatie a užívanie predmetu zmluvy. 

6.6 Prevzatie predmetu zmluvy sa bude vykonávať zápisom o odovzdaní/prevzatí predmetu 
zmluvy, na základe odovzdávacích/preberacích protokolov, ktoré  odsúhlasia a potvrdia 
poverení zástupcovia oboch zmluvných strán. Dodávka sa bude považovať za splnenú 
dodaním predmetu zmluvy na miesto plnenia vrátane zabezpečenia všetkých súvisiacich 
služieb, t.j. vrátane dodávky, dopravy, vykládky, inštalácie, zaškolenia obsluhy 
a zabezpečenia užívateľskej dokumentácie a pod. Na mieste inštalácie bude overená 
správna funkčnosť zariadenia. Odovzdávacie/preberacie protokoly budú podkladom pre 
vyhotovenie faktúry. 

 

Čl. VII 

VLASTNÍCKE PRÁVO 

7.1 Predávajúci znáša riziko spojené s dodaním predmetu zmluvy (poškodenie, odcudzenie 
a pod.) až do dňa jeho odovzdania a prevzatia kupujúcim.  

7.2 Vlastnícke právo k predmetu zmluvy prechádza na kupujúceho dňom riadneho splnenia 
záväzku, t. j. dňom riadneho a včasného dodania predmetu zmluvy, podpísania 
odovzdávacieho/preberacieho protokolu poverenými zástupcami oboch zmluvných strán 
a následnom zaplatení kúpnej ceny. 

 

Čl. VIII 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

8.1 Predávajúci sa zaväzuje, že dodá predmet zmluvy v množstve, kvalite a v prevedení 
podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 
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8.2 Predávajúci sa zaväzuje, že na dodanom tovare podľa tejto zmluvy neviaznu žiadne 
právne vady a vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať a udeliť všetky práva spojené 
s dodaním predmetu zmluvy a zodpovedá za ich nerušený výkon kupujúcim. 

8.3 V prípade, že tretia osoba akýmkoľvek spôsobom uplatní práva na dodaný tovar podľa 
tejto zmluvy, ktoré sú nezlučiteľné s právami vykonávanými kupujúcim, predávajúci sa 
zaväzuje vykonať všetky opatrenia potrebné na nápravu a nerušený výkon práv 
kupujúcim, vrátane prípadných návrhov na začatie súdneho konania. 

8.4 Predávajúci sa zaväzuje, že predmet zmluvy v čase odovzdania kupujúcemu má 
a počas dohodnutej stanovenej doby bude mať vlastnosti stanovené technickými 
parametrami.  

8.5 Záručná doba na predmet zmluvy v súlade s prílohou č. 1 k zmluve pre zariadenia podľa 
čl. II bodu 2.1.1 je 36 mesiacov odo dňa podpísania odovzdávacieho/preberacieho 
protokolu pre dodávané servery S1. Záruka sa vzťahuje na predmet zmluvy za 
predpokladu riadnej starostlivosti a údržby predmetu zmluvy kupujúcim. Záruka sa 
nevzťahuje na prípady násilného poškodenia predmetu zmluvy, resp. poškodenia 
živelnou udalosťou. 

8.6 Záručná doba na predmet zmluvy v súlade s prílohou č. 1 k zmluve pre zariadenia podľa 
čl. II bodu 2.1.2 a 2.1.3 je 24 mesiacov odo dňa podpísania 
odovzdávacieho/preberacieho protokolu pre dodávané náhradné diely a softvérové 
vybavenie. Záruka sa vzťahuje na predmet zmluvy za predpokladu riadnej starostlivosti 
a údržby predmetu zmluvy kupujúcim. Záruka sa nevzťahuje na prípady násilného 
poškodenia predmetu zmluvy, resp. poškodenia živelnou udalosťou. 

8.7 Predávajúci sa zaväzuje, že počas záručnej doby na predmet zmluvy podľa čl. II bodu 
2.1.1 bezplatne (vrátane dopravy, pracovného výkonu a potrebných náhradných dielov) 
odstráni vady predmetu zmluvy prostredníctvom svojich servisných stredísk, a to 
najneskôr do 24 hodín od telefonického hlásenia vady (poruchy), následne potvrdenej 
faxovou alebo e-mailovou správou na dohodnutom faxovom čísle servisnej linky alebo e-
mailovej adrese predávajúceho. Hlásenie bude obsahovať typ zariadenia, výrobné číslo, 
dátum a čas hlásenia poruchy s popisom poruchy, umiestnením predmetu zmluvy a 
s menom osoby, ktorá poruchu hlási.  

8.8 Predávajúci sa zaväzuje, že počas záručnej doby na predmet zmluvy podľa čl. II bodu 
2.1.2 bezplatne (vrátane dopravy, pracovného výkonu a potrebných náhradných dielov) 
odstráni vady predmetu zmluvy prostredníctvom svojich servisných stredísk, a to 
najneskôr do 48 hodín od telefonického hlásenia vady (poruchy), následne potvrdenej 
faxovou alebo e-mailovou správou na dohodnutom faxovom čísle servisnej linky alebo e-
mailovej adrese predávajúceho. Hlásenie bude obsahovať typ zariadenia, výrobné číslo, 
dátum a čas hlásenia poruchy s popisom poruchy, umiestnením predmetu zmluvy a 
s menom osoby, ktorá poruchu hlási. 

8.9 Servisná sieť predávajúceho, faxové a telefónne čísla servisných stredísk, kde sa hlásia 
poruchy, tvorí prílohu č. 4 k zmluve. 

8.10 Odstránením vád podľa bodov 8.7 a 8.8 tohto článku sa rozumie oprava vadného tovaru, 
prípadne výmena celého tovaru tak, aby prevádzkyschopnosť predmetu zmluvy bola 
zabezpečená minimálne v takom rozsahu a kvalite ako pred vznikom vady (poruchy). 

8.11 Predávajúci je povinný vykonávať záručný servis v mieste inštalácie predmetu zmluvy. 
V odôvodnených prípadoch po dohode s kupujúcim môže predávajúci odviezť zariadenie 
na opravu do svojho servisného strediska. Kupujúci je povinný umožniť zamestnancom 
predávajúceho prístup do priestorov, kde sa budú vady počas záručnej doby 
odstraňovať. 

8.12 Predávajúci určí zodpovedných zamestnancov na kontakt s kupujúcim a spôsob 
komunikácie pri zabezpečovaní záručného servisu. 
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8.13 Hlavnou úlohou záručného servisu je zabezpečenie dobrého technického stavu 
predmetu zmluvy odbornými zamestnancami predávajúceho bežnými opravami. 

8.14 Predávajúci je povinný pri servisných prácach vykonávať výmeny jednotlivých dielov 
predmetu zmluvy, ich nové nastavenie podľa pokynov výrobcu pri opravách. 

8.15 Pri zodpovednosti za vady sa zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 422 a nasl. 
Obchodného zákonníka, ktoré upravujú nároky zo zodpovednosti za vady tovaru. 

8.16 Ak pôjde o vadu, ktorá by mohla spôsobiť alebo spôsobila na predmete zmluvy vznik 
havarijného stavu, predávajúci sa zaväzuje nastúpiť na odstránenie vád bezodkladne od 
ich oznámenia kupujúcim, ktoré v tomto prípade môže byť telefonické na čísle           
+421 2 3278 8841, faxovou správou na čísle +421 2 3278 8825 alebo prostredníctvom 
e-mailu servis_ba@autocont.sk.  

 

Čl. IX 

ZMLUVNÉ POKUTY A NÁHRADA ŠKODY 

9.1 V prípade omeškania predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy v  termíne podľa čl. III 
bod 3.2 zmluvy je kupujúci oprávnený uplatniť si nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 1000,- Eur za každý aj začatý deň omeškania, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. 

9.2 V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry v dohodnutej lehote je predávajúci 
oprávnený uplatniť si nárok na úrok z omeškania maximálne vo výške určenej 
nariadením vlády č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia 
Obchodného zákonníka. 

9.3 V prípade neodstránenia vady predmetu zmluvy (poruchy) predávajúcim v dohodnutom 
termíne v záručnej dobe je kupujúci oprávnený uplatniť si nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 80 Eur za každú aj začatú hodinu omeškania, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. 

9.4 Predávajúci sa zaväzuje nahradiť kupujúcemu všetku škodu, ktorú mu spôsobil pri 
plnení zmluvy, vrátane následkov spôsobených škodovou udalosťou vo vzťahu 
k predmetu plnenia. Úhradou zmluvnej pokuty sa predávajúci nezbavuje povinnosti 
pokračovať v plnení predmetu zmluvy. 

9.5 Uhradením zmluvných pokút nezaniká nárok kupujúceho na náhradu škody, ktorá 
prevyšuje výšku zmluvnej pokuty. 

9.6 Pri nebezpečenstve škody na predmete zmluvy platia ustanovenia § 455 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 

9.7 V prípade vzniku škody porušením povinností vyplývajúcich zo zmluvy budú zmluvné 
strany postupovať v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 
a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

9.8 V súlade s § 364 Obchodného zákonníka sa zmluvné strany dohodli na započítaní 
vzájomných pohľadávok vyplývajúcich z tejto zmluvy. Kupujúci je oprávnený započítať 
zmluvné pokuty podľa tohto článku proti kúpnej cene alebo jej časti. 

 

Čl. X 

SKONČENIE ZMLUVY  

10.1 Zmluva môže skončiť: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

b) písomnou dohodou zmluvných strán, 

c) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, 
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d) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán. 

10.2 Zmluvný vzťah môže byť skončený písomnou dohodou zmluvných strán alebo 
písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. 
Zmluvné strany sa dohodli na jednomesačnej výpovednej lehote, ktorá začína plynúť 
prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 
druhej zmluvnej strane. 

10.3 Pri podstatnom porušení zmluvných povinností môže oprávnená zmluvná strana  
písomne odstúpiť od zmluvy a požadovať od povinnej zmluvnej strany v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla. 
Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvných povinností budú 
považovať zo strany predávajúceho: omeškanie s dodávkou predmetu zmluvy (o viac 
ako 15 dní), dodanie predmetu zmluvy, ktorý nebude spĺňať požadovanú kvalitu, 
rozsah alebo podmienky špecifikované v prílohe č. 1 k zmluve, opakované omeškanie 
(viac ako 2 krát) s odstránením prípadných vád predmetu zmluvy dohodnutým 
spôsobom a zo strany kupujúceho: opakované omeškanie (viac ako 2 krát) s úhradou 
riadne vystavenej faktúry o viac ako 30 dní po lehote splatnosti. Odstúpenie od zmluvy 
musí byť uskutočnené písomnou formou a bude účinné dňom jeho doručenia druhej 
zmluvnej strane. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť zmluvnej strany bude vylúčená 
v prípadoch zásahu vyššej moci. 

10.4 Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastanú po uzavretí zmluvy ako 
výsledok nepredvídateľných a zmluvnými stranami neovplyvniteľných prekážok. 
V prípade, že takáto okolnosť bude brániť v plnení povinností podľa zmluvy 
predávajúcemu alebo kupujúcemu, bude povinná strana zbavená zodpovednosti za 
čiastočné alebo úplné nesplnenie záväzkov podľa zmluvy zmluvnými stranami 
primerane o dobu, po ktorú pôsobili tieto okolnosti.  

 

Čl. XI 

DÓVERNOSŤ INFORMÁCIÍ A MLČANLIVOSŤ 

11.1 Predávajúci vyhlasuje, že bol oboznámený s informáciou, že kupujúci prevádzkuje 
informačný systém, ktorý podlieha režimu ochrany podľa zákona č. 461/2003 Z. z. 
o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a zákona č.  122/2013 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

11.2 Predávajúci sa zaväzuje: 

a)  zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach (citlivé údaje, ktorými sú napr. 
dokumenty o kupujúcom, jeho klientoch, obchodných partneroch, obchodoch, 
osobné údaje podľa zákona č.  122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, údaje podľa § 170 zákona č. 461/2003 Z. 
z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, údaje z IS kupujúceho 
a pod.), o ktorých sa dozvedel v súvislosti s plnením tejto zmluvy a zároveň sa 
zaväzuje, že ich neposkytne tretej osobe, 

b)  že jeho zamestnanci, resp. ďalšie osoby, ktoré budú osobne zabezpečovať predmet 
plnenia podľa tejto zmluvy, zachovajú mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, 
s ktorými sa oboznámia pri plnení tejto zmluvy po dobu plnenia tejto zmluvy, aj po jej 
splnení, 

c)  využívať na plnenie zmluvou dohodnutých úkonov len určených zamestnancov, ktorí 
sú odsúhlasení kupujúcim. 

11.3 Obe zmluvné strany, ako aj ich subdodávatelia, sú povinné zachovávať v tajnosti 
všetky dôverné informácie, ktoré sú uvedené v tejto zmluve a v jej prílohách a/alebo 
ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a prílohách a/alebo ktoré im boli poskytnuté alebo 
ktoré inak získali v súvislosti so zmluvou alebo s ktorými sa oboznámili počas plnenia 
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zmluvy, resp. ktoré súvisia s predmetom plnenia, s údajmi, ktoré podliehajú ochrane 
podľa zákona č.  122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, s údajmi z informačného systému kupujúceho a predzmluvnými 
rokovaniami s ňou súvisiacimi, s výnimkou ak:  

11.3.1 je poskytnutie informácie od dotknutej zmluvnej strany uložené na základe 
všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe povinnosti 
uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov (napr. 
zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov; 

11.3.2 ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti 
mlčanlivosti dotknutou zmluvnou stranou, informácie, ktoré už sú v deň 
podpisu zmluvy verejne známe alebo ktoré je možné už v deň podpisu tejto 
zmluvy získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

11.3.3 ak ide o informácie, ktoré sa stanú po podpise zmluvy verejne známymi, alebo 
ktoré možno po tomto dni získať z bežne dostupných informačných 
prostriedkov; 

11.3.4 ak je informácia poskytnutá odborným poradcom dotknutej zmluvnej strany 
(vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí sú buď 
viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo, ak sa voči 
dotknutej zmluvnej strane zaviazali povinnosťou mlčanlivosti; 

11.3.5 ak je to potrebné na účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho 
alebo iného konania, ktorého je dotknutá zmluvná strana účastníkom; 

11.3.6 ak je informácia poskytnutá so súhlasom druhej zmluvnej strany. 

11.4 Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany nepoužijú pre seba alebo pre tretie osoby, neposkytnú 
tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie 
osoby sa nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, audítori alebo právni 
poradcovia zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní 
povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych predpisov. 

11.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky zúčastnené osoby a subjekty budú s 
informáciami  a skutočnosťami súvisiacimi s plnením predmetu zmluvy nakladať ako 
s dôvernými informáciami.  

11.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení 
povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení 
dozvedeli. 

11.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej 
strany s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého 
druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti.  

11.8 Ustanovenia tohto článku budú platiť aj po dobe platnosti a účinnosti zmluvy, a to až do 
doby, kedy sa informácie stanú verejne známymi. 

 

Čl. XII 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 

12.1 Ak sa predávajúci v súvislosti s plnením povinností podľa zmluvy dostane do súdneho 
konania s treťou osobou, alebo by takéto súdne konanie hrozilo, bezodkladne o tom 
vyrozumie kupujúceho. Kupujúci bude povinný na požiadanie predávajúceho dať ihneď 
k dispozícii predávajúcemu všetky potrebné informácie a podklady. Táto povinnosť 
vznikne príslušným vyrozumením. Uvedená povinnosť bude platiť recipročne aj pre 
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predávajúceho, pokiaľ by sa do takéhoto konania dostal kupujúci. Vzájomná podpora 
sa poskytne iba v prípadoch, ak nedošlo k porušeniu všeobecne záväzných právnych 
predpisov v súvislosti s plnením zmluvy.  

12.2 Predávajúci je povinný bezodkladne písomne oznámiť kupujúcemu začatie 
akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, exekučného, konkurzného, 
reštrukturalizačného alebo obdobného konania, ktoré sa začalo proti nemu alebo ktoré 
sám inicioval v súvislosti s predmetom tejto zmluvy. Ďalej je povinný bezodkladne 
oznámiť kupujúcemu, ak niektorý z veriteľov predávajúceho podal proti nemu návrh na 
vyhlásenie konkurzu a návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo vstup do likvidácie 
a jej ukončenie. 

12.3 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne sa informovať, pokiaľ si budú 
vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri rokovaniach o zmluve, 
uzatváraní zmluvy alebo počas plnenia tejto zmluvy.  

12.4 Zmluvné strany sa zaväzujú ihneď písomne oznámiť druhej strane závažné 
skutočnosti, ktoré nastali po podpise zmluvy a súvisia s predmetom zmluvy. 

12.5 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením tejto 
zmluvy, budú riešiť predovšetkým dohodou. Prípadné spory, o ktorých sa strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a  miestne príslušnému súdu. 

12.6 Predávajúci vyhlasuje, že ku dňu podpísania tejto zmluvy má vyrovnané všetky 
záväzky voči kupujúcemu podľa zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení 
neskorších predpisov. Táto skutočnosť je podmienkou na uzavretie tejto zmluvy. 

 

Čl. XIII 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 
účinnosti alebo do vyčerpania dohodnutej celkovej kúpnej ceny podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr.  

13.2 Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. 
z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 
dopĺňajú niektoré zákony. Predávajúci berie na vedomie povinnosť kupujúceho 
zverejniť túto zmluvu ako aj faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy a svojím podpisom dáva 
súhlas na zverejnenie tejto zmluvy, vrátane jej príloh v plnom rozsahu s výnimkou 
prílohy č. 3 k zmluve a na zverejnenie faktúr vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

13.3 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

13.4 Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať iba formou písomných dodatkov, ktoré budú 
neoddeliteľnou súčasťou zmluvy, a to len v prípade, ak nebudú v rozpore 
s ustanovením § 10a zákona o verejnom obstarávaní a európskou legislatívou.  

13.5 Dodatok k zmluve, ktorý by zvyšoval cenu predmetu zmluvy alebo jeho časti je možné 
uzavrieť len za podmienky, ak Rada Úradu pre verejné obstarávanie (rada) určí, že po 
uzatvorení zmluvy nastala zmena okolností, ktorá má vplyv na cenu a podmienky 
plnenia, ktorú nebolo možné pri vynaložení odbornej starostlivosti predpokladať pri 
uzatváraní zmluvy a po tejto zmene okolností nie je možné spravodlivo požadovať 
plnenie v pôvodnej cene alebo za pôvodných podmienok. Dodatok je možné uzavrieť 
najskôr ku dňu právoplatnosti rozhodnutia rady. 
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13.6 Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, Autorského zákona a ďalšími všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a predpismi Európskej únie.  

13.7 Ak predávajúci použije na čiastkové plnenia predmetu zmluvy subdodávateľov, zoznam 
týchto subdodávateľov tvorí prílohu č. 5 k tejto zmluve. V prípade, že niektorý zo 
subdodávateľov nie je v okamihu podpísania zmluvy známy a vstúpi do procesu v 
priebehu plnenia predmetu zmluvy, musí predávajúci túto skutočnosť oznámiť 
kupujúcemu do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so 
subdodávateľom spolu s preukázaním, že tento subdodávateľ spĺňa podmienky podľa 
§ 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní, to platí aj ak dôjde k zmene 
subdodávateľa oproti zoznamu, predloženému v ponuke. 

13.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:  

príloha č. 1 -Technické parametre (špecifikácia) predmetu zmluvy 

príloha č. 2 - Cenová kalkulácia  

príloha č. 3 - Čestné vyhlásenia servisných technikov 

príloha č. 4 - Zoznam servisných stredísk predávajúceho 

príloha č. 5 - Zoznam subdodávateľov 

príloha č. 6 - Harmonogram plnenia 

13.9 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 
Každá zmluvná strana dostane po dva rovnopisy tejto zmluvy.  

13.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah zmluvy je prejavom ich slobodnej vôle, zmluva 
nebola uzavretá v tiesni a ani za zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, 
že si ju riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju 
vlastnoručne podpísali. 

 

 

V Bratislave, dňa V Bratislava, dňa 

 

Za predávajúceho:     Za kupujúceho: 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––   ––––––––––––––––––––––––––– 

       Ing.  Milan Futák     Ing. Dušan Mu ňko 

 podpredseda predstavenstva                                              generálny riaditeľ  

          AutoCont SK a.s                                                        Sociálnej poisťovne 
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TECHNICKE PARAMETRE (ŠPECIFIKÁCIA) PREDMETU ZMLUVY 
 

2.1.1.1 Server S1                                  Počet: 5 ks 

Parameter  Parametre ponúkaného zariadenia  
Výrobca/model:  Hewlett Packard GL580 G7  

Požadovaný procesor 4xHP E7-4860 DL580 G7 Kit 

Požadovaný po čet 
procesorových jadier/server 

40 procesorových jadier / server pričom server v ponúkanej 
konfigurácií musí ako celok dosiahnuť požadovaný výkon 
1000 podľa Benchmarku SPECint 2006 rate (base result) 

Chassis 19" rack, výška 4U 

Pamäť RAM 
768 GB s možnosťou rozšírenia až do 2 TB, s možnosťou 
online záložnej pamäte a zrkadlenia 

HDD: 
4 x 146GB 15.000 rpm, SAS, prevedenie HotSwap Dual Port,  
8 interných HotSwap diskových pozícií 2,5" 

Diskový radi č:  SAS, podpora RAID 0/1/5, 1GB FBWC cache, zálohovaná  

Optická jednotka DVD/CD 

Sieťové rozhranie:  
8 x ethernet port RJ45, 10/100/1000TX, 4 x FC port 8 Gbps 
fibre channel, 4 x ethernet port 10Gb/s/SFP+ 

Rozširujúce sloty:  
Celkový počet je 11 x PCI Express, z toho ponúkanej 
konfigurácií sú 6 PCIe sloty voľné. 

Typ napájania:  Napájací zdroj + redundantný zdroj. Vymeniteľné za chodu 

Manažment 

Hardvérový komponent nezávislý od operačného systému 
Automatické zotavenie sa serveru pri poruche -
reštart/rekonfigurácia 
Formou plnohodnotnej vzdialenej grafickej KVM konzoly 
Možnosť pripojenia vzdialených médií - CD ROM, DVD 
ROM, ISO image, USB kľúč, FDD Možnosť štartu, 
reštartu a shutdown serveru cez sieť LAN, nezávisle od 
OS 
Šifrovaná komunikácia s HW diaľkovou konzolou 
Manažment hardvéru 

Podporované OS 

Výrobcom zariadenia je certifikovaná podpora prevádzky 
na úrovni operačného systému Microsoft Windows 
Server, RedHat Enterprise Linux, SUSE Linux, VMware 
a iné. 

Predinštalovaný SW Áno - HP Insight Control 

Záručná doba: 36 mesiacov 

Predporuchová záruka 

Integrovaný systém na vyhodnocovanie chybových stavov 
s notifikáciou obsluhy servera na vznikajúce poruchy 
procesorov, pamäťových modulov a HDD 

Doba odstránenia vady po čas 
záručnej doby: 

Do 24 hodín 
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2.1.2.1 RAM1                                       Počet kusov: 128 ks (64 ks / server HP DL980 G7) 
Parameter  Parametre ponúkaného zariadenia:  

Výrobca/model Hewlett Packard  

RAM modul HP 8GB (1x8GB) Dual Rank x4 PC3L-10600 (DDR3-1333) 
Reg CAS-9 LP 

Záručná doba : 24 mesiacov 
Doba odstránenia vady po čas 
záručnej doby: 

Do 48 hodín 

 
2.1.2.2 NIC1                                         Počet kusov: 4 ks (2 ks / server HP DL980 G7) 
Parameter  Parametre ponúkaného zariadenia:  
Výrobca/model Hewlett Packard  

NIC modul HP Ethernet 10Gb 2P 560SFP+ Adptr + 2x HP 10Gb SR 
SFP+ Opt 

Záručná doba : 24 mesiacov 
Doba odstránenia vady po čas 
záručnej doby: 

Do 48 hodín 

 

2.1.3.1 SW1                                         Počet kusov: 24 ks / na 48 CPU  
Operačný systém  + 
Manažment serverov 

CISStd ALNG LicSAPk MVL+ SA 

Záručná doba : Min. 24 mesiacov 

* SA = Software Assurance 
 
2.1.3.2 SW2                                         Počet kusov: 5 ks / 5 serverov 
Aplikácia  SharePointSvr ALNG LicSAPk MVL 

Záručná doba : 24 mesiacov 
 

2.1.3.3 SW3                                         Počet kusov: 4 ks 
Manažment serverov HP G7  Licenčný kľúč ILO3 Advanced 
Záručná doba : 24 mesiacov 

 

2.1.3.4 SW4                                         Počet kusov: 15 ks 
Manažment serverov HP G6 
a G5 

Licenčný kľúč ILO2 Advanced 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 

2.1.3.5 SW5                                         Počet kusov: 18 ks / na 36 CPU 
Operačný systém + 
Manažment virtuálnych 
serverov  

CISDataCtr ALNG LicSAPk MVL + SA 

Záručná doba : 24 mesiacov 

* SA = Software Assurance 
 
2.1.3.6 SW6                                         Počet kusov: 4 ks / na 8 Core 
Databázový softvér  SQLSvrEntCore ALNG LicSAPk MVL 2Lic CoreLic 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 

2.1.3.7 SW7                                         Počet kusov: 1 ks  

Manažment dátového toku 
Upgrade licencie PacketSeeker 7500 na verziu 
PacketShaper 7500. 
PacketShaper 7500 Software Upgrade, No Shaping to 
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200Mbps Shaping-P/N:PS7500U-L000M-200M 
Renewal-P/N:SL131R-PS7500-0,HSDSS1R-PS7500-0 

Záručná doba: 24 mesiacov 
 
2.1.3.8 SW8                                  Počet kusov: 3 ks  

Operačný systém Red Hat Enterprise Linux, Standard (max. 2 socket) -
technická podpora na 3 roky 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 
2.1.3.9 SW9                                Počet kusov: 8 ks  
Genesys Multimedia  v8.0 - Express eService - SS 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 
2.1.3.10 SW10                                Počet kusov: 28 ks  
Genesys Multimedia Upgrade  v8.0 - Express Voice/Exp eServs Upgd SS 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 
2.1.3.11 SW11                              Počet kusov: 10 ks  
Genesys Outbound  v8.0 - Express Outbound Voice 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 
2.1.3.12 SW12                                 Počet kusov: 70 ks  

Recording System Nice 
Upgrade  

UPNP41-VOIP-SW - Upgrade of NICE VoIP Logger to 

Záručná doba : NICE Interaction Management 4.1 Software VoIP Logger 

 
2.3.13 SW13                             Počet kusov: 22 ks  

Aplikácia  MS Project LicSA 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 
 

2.3.14 SW14                             Počet kusov: 6 ks  
Aplikácia  MS Visio Pro LicSA 

Záručná doba : 24 mesiacov 

 
 

 

V Bratislave, dňa 
 

 
 
 

–––––––––––––––––––––––––––    
         Ing. Milan Futák 
podpredseda predstavenstva 
        AutoCont SK a.s                       



Príloha č. 2 zmluvy ev. č. 41326-22/2013-BA 

1/1 

 

CENOVÁ KALKULÁCIA PREDMETU ZMLUVY 

 

 
Zariadenie výpočtovej techniky -  

obchodné označenie 
Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

v € bez DPH 

Jednotková 
cena 

v € s DPH 

Celková cena 
za požadované 

kusy 
v € bez DPH 

Celková cena 
za požadované 

kusy 
v € s DPH 

Stĺ 1 Stĺ 2 Stĺ 3 Stĺ 4 Stĺ 5 Stĺ 6 Stĺ 7 

1. S1 5 49 478,00 59 373,60  247 390,00  296 868,00  
2. Cena za inštaláciu serverov  5 830,00  996,00  4 150,00  4 980,00  

3. 
Cena – záručný servis  
(36 mesiacov, doba odstránenia vady 
do 24 h.) 

5 
3 012,00  3 614,40  15 060,00  18 072,00  

4. 
Cena spolu  
za dodávku serverov (S1) 

 
x x 266 600,00  319 920,00  

5. RAM1 128 119,00  142,80  15 232,00  18 278,40  
6. NIC1 4 1 726,00  2 071,20  6 904,00  8 284,80  

7. 

Cena spolu za dodávku 
náhradných dielov pre servery 
vrátane dopravy a záručného servisu (24 
mesiacov, doba odstránenia vady do 48 h.) 

 

x x 22 136,00  26 563,20  
8. SW1 24 2 239,00  2 686,80  53 736,00  64 483,20  
9. SW2 5 9 081,00  10 897,20  45 405,00  54 486,00  

10. SW3 4 312,00  374,40  1 248,00  1 497,60  
11. SW4 15 312,00  374,40  4 680,00  5 616,00  
12. SW5 18 10 863,00  13 035,60  195 534,00  234 640,80  
13. SW6 4 18 363,00  22 035,60  73 452,00  88 142,40  
14. SW7 1 23 362,00  28 034,40  23 362,00  28 034,40  
15. SW8 3 1 481,00  1 777,20  4 443,00  5 331,60  
16. SW9 8 1 473,00  1 767,60  11 784,00  14 140,80  
17. SW10 28 409,00  490,80  11 452,00  13 742,40  
18. SW11 10 1 908,00  2 289,60  19 080,00  22 896,00  
19. SW12 70 918,00  1 101,60  64 260,00  77 112,00  
20. SW13 22 804,00  964,80  17 688,00  21 225,60  
21. SW14 6 690,00  828,00  4 140,00  4 968,00  

22. 

Cena spolu za dodávku 
softvérového vybavenia SW1 až 
SW12 vrátane dopravy a záručného 

servisu (24 mesiacov) 

 

x x 530 264,00  636 316,80  
23. C e l k o m  

za predmet zmluvy 
 

x x 819 000,00  982 800,00  
     

 
 
V Bratislave, dňa 
 

 
 
 

–––––––––––––––––––––––––––    
         Ing. Milan Futák 
podpredseda predstavenstva 
        AutoCont SK a.s         
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ZOZNAM SERVISNÝCH STREDÍSK PREDÁVAJÚCEHO 

 

 

 

AutoCont SK a.s. pobočka Bratislava 
 
Aupark Tower, Einsteinova 24 
851 01 Bratislava 
Servis Tel.: +421 2 3278 8841 
Fax: +421 2 3278 8825 
E-mail: servis_ba@autocont.sk 
Prevádzková doba:  
Po-Pia: 8:00 – 17:00 

AutoCont SK a.s. pobočka Banská Bystrica 
 
Rudlovská cesta 64 
974 11 Banská Bystrica 
Tel.: +421 48 4148 771, 4148 772 
Fax: +421 48 4163 123 
E-mail: servis_bb@autocont.sk 
Prevádzková doba:  
Po-Pia: 8:00 – 16:30 

 
 
AutoCont SK a.s. pobočka Košice 
 
Bardejovská 1/C 
040 11 Košice  
Tel.: +421 55 6833 333, 6833 111 
Fax: +421 55 6833 334, 6833 100 
servis Michalovce Tel.: +421 903 781 711 
E-mail: servis_ke@autocont.sk 
Prevádzková doba:  
Po-Pia: 7:30 – 16:30 

 
 
AutoCont SK a.s. pobočka Prešov 
 
Strojnícka 1 
080 06 Prešov 
Tel.: +421 51 7710 584 
Fax: +421 51 7710 586 
E-mail: servis_po@autocont.sk 
Prevádzková doba:  
Po-Pia: 7:30 – 12:00, 13:00 – 16:00 
 

 
 
AutoCont SK a.s. pobočka Trenčín 
 
Rozmarínová 3 
911 01 Trenčín 
Tel.: +421 32 7442 040, 7442 041 
Fax: +421 32 7442 042 
E-mail: servis_tn@autocont.sk 
Prevádzková doba:  
Po-Pia: 8:00 – 16:00 
 

 
 
AutoCont SK a.s. pobočka Žilina 
 
Bratislavská 29 
010 01 Žilina 
Servis Tel.: +421 41 5114 301 
Fax: +421 41 5114 320 
E-mail: servis_za@autocont.sk 
Prevádzková doba:  
Po-Pia: 8:00 – 16:30 
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ZOZNAM SUBDODÁVATE ĽOV 

 

 
Obchodné meno predávajúceho: AutoCont SK a.s. 

Adresa sídla:     Einsteinova 24, 851 01 Bratislava 

 
Zabezpečenie predmetu zmluvy „Dodávka a inštalácia zariaden í výpo čtovej techniky – 
serverov pre aplika čnú a obslužnú IT infraštruktúru, náhradných dielov pre servery 
a softvérového vybavenia“ budeme plni ť prostredníctvom týchto subdodávate ľov: 

 
1. Obchodné meno subdodávateľa: ALCASYS Slovakia, a.s.  

 

 Adresa sídla alebo miesta podnikania: Staré grunty 36, Bratislava 841 04  

 

 Podiel subdodávky v % a stručný opis zákazky, ktorá bude predmetom subdodávky: 

 

 Podiel plnenie zo zmluvy v %:  16,36 

 Zabezpečenie dodávky a súvisiacich služieb ohľadom softvéru od výrobcu Genesys 
a Nice. 

 

 

 

V Bratislave, dňa 
 

 
 
 
 

–––––––––––––––––––––––––––    
         Ing. Milan Futák 
podpredseda predstavenstva 
        AutoCont SK a.s  
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HARMONOGRAM PLNENIA 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

V Bratislave, dňa 
 

 
 
 

–––––––––––––––––––––––––––    
         Ing. Milan Futák 
podpredseda predstavenstva 
        AutoCont SK a.s                                                         

 
Zariadenie výpočtovej techniky -  

obchodné označenie 
Počet 
kusov 

Lehota dodania  

Stĺ 1 Stĺ 2 Stĺ 3 Stĺ 4 

1. S1 5 
31.12.2013 

 

2. RAM1 128 
31.12.2013 

 

3. NIC1 4 
31.12.2013 

 

4. SW1 24 
31.12.2013 

 

5. SW2 5 
31.12.2013 

6. SW3 4 
31.12.2013 

7. SW4 15 
31.12.2013 

8. SW5 18 
31.12.2013 

9. SW6 4 
31.12.2013 

10. SW7 1 
31.12.2013 

11. SW8 3 
31.12.2013 

12. SW9 8 
31.12.2013 

13. SW10 28 
31.12.2013 

14. SW11 10 
31.12.2013 

15. SW12 70 
31.12.2013 

16. SW13 22 
31.12.2013 

17. SW14 6 
31.12.2013 


